JE-ULTIRLLWAEIE

Basic Conversation

#5 << L&

J1 | COREESSTECEDELRED,

Kono hookokusho moo goran ni narimashita ka?

F1: LVR FRETE A B ZNTEVELE!

lie, 0 O O mada mitemasen. A, sore de omoidashita!

Z DU EIEIE— L TIELW AR E

Kono repooto 0 kyuu-bu kopii-shite hoshii n da kedo

VU2 Ued. 25T 1 OBBEEATI R,
CDI Track 1 Jaa, zembu de juu-bu hitsuyoo na n desu ne?

F2 : [FL\.Z3TT,
Hali, soo desu.

J3 : BRETIh.
O isogi desu ka?

hru F

F3 1 LW, ELICRTE A, MBDSOEHETHEVNEVATT,
lya, tokuni isogimasen. Yoji-kara no kaigi de tsukaitai n desu.

J4 : pLIEDFHULTC

Kashikomarimashita.

J1 : Have you seen this report yet?
F1 : No, | have not seen it yet. Oh, that reminds me!
I'd like you to make 9 copies of this report, but (would that be OK with you?)
J2 : So, you need 10 copies in total, right?
F2 : Yes, that's right.
J3 : Areyouina hurry?
F3 : No, I'm not specially in a hurry. | want to use them at the 4 o'clock meeting.
J4 : All right, sir.

Kaisetsu Supplementary Notes on KK

Jis F's secretary, and uses polite language toward her boss (F).
The dialog here has F asking J to make photocopies of certain documents which F needs for the 4 o'clock meeting.

> I{EZE . UiIR—b  hookokusho, repooto
While both hookokusho and repooto mean "report", the former sounds slightly more official than the latter.
Hookokusho is a loanword from Chinese, and generally speaking, Chinese words tend to be more official and formal.
» JE— kopii
For the act of making photocopies, you have the following three Verbal choices:

RIS P IEaEe 5 [T EeL M e ]
@I L (@) PECEn e
kopii (o) toru to take (a) photocopy/ies

Step Up Nihongo 3

Note [0 Ocontains an additional explanation or remark.
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g571#& JE—UTIELLAEIDE

» &3 toru

The Verbal toru was first introduced in Lesson 40 in the context of apointo o toru, i.e. "to make an appointment".
As shown in the Vocabulary in that Lesson, toru may be translated into such English verbs as "take", "make", "get",
"steal”, etc. In this Lesson it is used to "take (a photocopy)”. In fact toru, which largely corresponds to "take" in
English, may be used in such instances as below:

BERN>TLEE L Shio o totte kudasai. Pass me the salt, please. [as at the dinner table]
BEEZRDFLLS, Shashin o torimashoo. Let’s take a picture.

CDTEIFHZEITEDF U, Kono hana wa asoko de torimashita. | picked this flower over there.

Notice that different kanji are employed for toru depending on the context in which the Verbal is used.

» hUZEDFUE kashikomarimashita

Although kashikomarimashita was originally the distal-style perfective form of the Verbal kashikomaru, this Verbal
is seldom used, except for in some limited usages including the expression kashikomarimashita, which is a very
formal way of expressing acknowledgment of an order or instruction.

Goi Vocabulary

[F5C<

& hookokuO 0 0 00 00O O O O O [{act of) reporting, report
+§§%§“é hookoku-suru (V)OO O OO report, inform
gé%% hookokushoO OO OO OODOO report (documents)
+#i shoruiD 00000 DD0DDD documents
+b§?|=j shiryoo O 0 0O 00O OO O O O Odata, written materials
‘:g%g goran0 000000 ODO OO DO dhonorable) sighting
C“%[CU% goran ni narut (V) OO see, look at [honorific-polite alternative of miru]
+?¥%u§“é haiken-surut (V)OO ODOO see, look at [humble-polite alternative of miru]
Znc sorede {it being that}, with that
%L\EEE omoidasu (V) recall, remember
LiRk—k repooto report, report paper
é-‘rii -bu [classifier for a set of documents, such as:
shimbun, hookokusho, kopii, etc.]
VTIELLY V-te hoshii (A) D OO0 0000 want someone to do
bE hitsuyoo (na-Nominal)0 0 0 0 [ necessary
2= isogil 00000000 D0DOOOahurry
Sxr isogida0 000 OOOOODO  beinahurry
=< isogu (V) hurry
&< tokuni specially, particularly, especially
PLTEDbFELE kashikomarimashita all right, sir/ma‘am; I've duly acknowledged, sir/ma‘am

[even more formal than shoochi-shimashita]

Words marked with a + are additional related vocabulary to be learned. SteP Up NIhOﬂgO 3

_/I [ Ocontains an additional explanation or remark.



F1

J10

F2 :

7 Jd2

CDI Track 1

: COBAFE EHEVCATTIFE 13,

L ZNT AEAICETELLATTFE -

LENEN, B&OERBTTHAS

€ BA & 1FE< n

Kono nihongo boku ga kaita n desu kedo ne.

ao0d
Ee.

BHEDEENEVNATT,
Amari jishinga nai n desu.
Z36H7

S000?
Sore de Yamada-san ni mite hoshii n desu kedo
Doredore.  Chotto  misete goran.

: I've written this Japanese, you know.[J

© Yes.

: ldon't have much confidence.[

. Really?

. So, | want you to look at it, Mr Yamada, but (would you be kind enough to do so?)
1 OK. Let me take a look.

Kaisetsu Supplementary Notes on KK

Here, F wants F's friend J (Yamada) to check some Japanese writing which F has written but does not feel too confident

about.

e 2% ) \Vocabulary

é% jishin confidence, self-confidence
EneEn doredore [an interjection used when you are eager to see something]
CHA (IEEWV) goran (nasai) see it! look at it! [abbreviated form of goran nasaimase]
[less formal than goran nasaimase]
+C*%73:'¢‘L\ (F8) goran nasai(mase) please look at it (honorably)
VCCHh V-te goran do and see; have a try; try and do
[abbreviation of V-te goran nasai(mase)]
[virtually the same thing as: V-te mite kudasai]
+VTHD V-te miru do and see, do something for a try
Note Words marked with a + are additional related vocabulary to be learned. Step Up Nihongo 3

’ 0 Ocontains an additional explanation or remark.
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SZ,f Grammatical Notes

1 VTIEUL)Y : Desire to have somebody do something

Compare the following three:

(1) Kono hookokusho ga hoshii (desu). | want this report.
(2) Kono hookokusho o yomitai (desu). I want to read this report.
(3) Kono hookokusho o yonde hoshii (desu). I want you to read this report.

Although in English the verb "want" alone can cope with these three different types of desire expressions, in Japanese (1)
the Adjectival hoshii, (2) the Adjectival suffix V-tai and (3) the combination of the Verbal te-form and hoshii are
employed for the three cases, respectively. Case (3) is newly introduced here. This is the desire to have a person do
something. To indicate the person whom you want to do something, the phrase-particle ni is employed; thus:

CNEFIWLAEAICEWVNTIELLY, Kore wa Yamada-san ni kaite hoshii. I want Mr Yamada to write this.
WHEAICKRICIT2TIELLY, Yamada-san ni Oosaka ni itte hoshii. 1 want Mr Yamada to go to Osaka.
IHAEAICEAREAICEDTIZELLY,  Yamada-san ni Suzuki-san ni atte hoshii. | want Mr Yamada to meet Mr Suzuki.

The phrase-particle ni is employed in this construction because V-te hoshii implies a vector with the person as its target.
And for the same cultural reasons as hoshii, V-tai and other Adjectivals that express emotions (such as ureshii, kanashii, etc.), this
V-te hoshii construction also tends to be used in the Nominalized Predicate. Thus:

BZNZS3<aE—-LTIFELLA Kore o ima sugu kopii-shite hoshii n  {It's that | want you to photocopy this immediately now}

T, desu. 1'd like you to photocopy this right now.

W7 )VINAPDAICCDESES Arubaito no hito ni kono shorui o {It's that | want the part-timer to take these documents
BARSAICIFOTITOTIELLA - Suzuki-san ni motte itte hoshii n to Mr Suzuki, but }
ElF&:-- dakedo I'd like the part-timer to take these documents to Mr Suzuki, but

BT HFEBADENTIELLATY,  Sumimasen ga isoide hoshii n desu. I'm sorry but I'd like you to hurry up, please.

BCNEBOBERICETIELNSfcA  Kore zehi anata ni mite hoshikattan | wanted you to look at this by all means.

T, desu.
BEEFRICIEFRTIFLLENVA Jitsuwa kare niwa kite hoshiku nain  To tell you the truth, 1 don't want him to come.
TI &K, desu yo.

:“%(CU%\ #E?’% . Polite alternatives of 5,2

We have already seen that many commonly-used Verbals have polite alternatives. The Verbal miru is also one of them, and has completely
different alternatives for showing politeness; i.e. goran-ni naru for honorific-polite and haiken-suru for humble-polite. Examples:

BZOEHCEICEDIEADY, Kono shiryoo goran ni narimasen ka? ~ {Won't you (honorably) look at this data?}
Would you like to look at this data?
—TIRFFRLELLS, O Dewa, haiken shimashoo. O {Then, I guess I'll (humbly) look at it}

0 OK, I'll look at it (humbly).
B5&OETNEFERLTLLWTT D, Chotto kore haiken-shite ii desu ka? May | take a look at this (humbly)?

Apart from the goran-ni naru construction, goran (which literally means "honorific sighting™) itself is used as shown below:

BHZTHETELILZEL, Asoko o goran kudasai. {Give me your honorable sighting of that place}
Please look over there.

Since goran kudasai is an imperative form, it is virtually same as mite kudasai, except that the latter is less polite.

Step Up Nihongo 3
Note O DOmarks the literal meaning.



When you say "I'll eat it and see" in English, you do not literally mean "see". This expression is used when you eat something to give
it a try. While in English, verbs that are used with "see" are rather limited, the Japanese equivalent V-te miru can be used in
combination with any Verbal as long as it makes sense. The Verbal miru here is used as an auxiliary to add the connotation of a trial.

Beo>THFET(FE Yatte mimasu kedo, {I'll do it and see, but there isn't much confidence, | tell you}
SEOEFBBEVNTIT K. amari jishin nai desu yo. I'll give it a try, but I tell you I don't have much confidence.
Eeo>THFELREIFE. Yatte mimashita kedo, {I did and saw, but as expected, I couldn't}

PolFOTEFEATLUL, yappari dekimasen deshita.

BSHBHEARSAICETENFT  Kyoo mo Suzuki-san ni denwa kakete | called (and saw) Mr Suzuki today, too, but he wasn't in.
FHELEIFE. WEHBATURE. mimashita kedo, imasen deshita.

I tried it, but | couldn't as | had suspected.

BZOERSB&OETEIC Kono shiryoo chotto goran ni Please take a look at this data (and see) (honorably).
FoTHTLEEL, natte mite kudasai.

B2V TRTHFTH S, Isoide mite mimasu kara, As I'll hurry up and take a look at it (and see),
o S15] I raka ] A kochira ni kudasai. please give it to me.

BZOHE ERATTS5 o Kono osake, nonde goran. {Drink this sake and do your sighting}

. L . Drink this sake and see.
For a native Japanese, V-te miru is perceived almost as one word.

4 BVIE : Another form of stating the Verbal condition

We have seen the honorific-polite alternative of shitte iru is go-zonji da. In fact, this construction is applicable to other Verbals, too,
making the Verbal a condition of doing with honorific-polite implications because of the polite prefixes of o and go. Thus:

BNZOER. SHEHEHFTTH. Kono shiryoo, ima oyomi desu ka? Are you reading this data now (politely)?
BZOUIR—b, CETTH, Kono repooto, goran desu ka?
BZNRHRHDBELENS - Sore wa shachoo ga otsukai da kara  The president is using that one (politely), so...
ES2ELPIELTT D,

Notice that the prefix o is attached to the Verbal stem connecting to masu. When kanji words such as zonji (knowing), ran
(sighting), etc. are used instead of the Verbal stem, the prefix go is usually employed.

Are you looking at this report (politely)?

Oisogi ja nai desu ka? Aren't you in a hurry (politely)?

Drills

*On occasion, there are more drills on the CDs than in the book. These are "blind drills" for you to test your understanding of the drill patterns.

Q CDI Track 2

| brULB~RZELLSD,
AZBRTRELLATT,

Shall leatit?0 0O OO0 OO
Yes, | want you to eat it.

Watashi tabemashoo ka?
Ee, tabete hoshii n desu.

s) DrEULE#H#ELEID.
= AR HATIELLATTY,

Shall I read it? O O
Yes, | want you to read it.

Watashi yomimashoo ka?
Ee, yonde hoshii n desu.

S DrULEELLSH.
2 ZZA.ETIEULLATT,

Shall I come?0 0 0 O
Yes, | want you to come.

Wiatashi kimashoo ka?
Ee, kite hoshii n desu.

L DIELEBEFRLLSDS
& ZZ.BUVTIELWLWATT,

Shall | write/draw it?0] O

Yes, | want you to write/draw it.

Watashi kakimashoo ka?
Ee, kaite hoshii n desu.

2 brUREL&SH.
= ZZ.BTIELLATT,

Shall I look at it?[]
Yes, | want you to look at it.

Watashi mimashoo ka?
Ee, mite hoshii n desu.

2 DEULESFELESH.
2 ZZ.F-oTELLATTY.

Shall I wait?0 O
Yes, | want you to wait.

Watashi machimashoo ka?
Ee, matte hoshii n desu.

Note O Omarks the literal meaning.

Step Up Nihongo 3
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g5 JE—LTIELLAEITE

IDREBNMTEXLLID

Shall I go to Kyoto?0l 0 O O

Watashi ga Kyooto e ikimashoo ka?

1 Z A BT TIELLWATT, Yes, I'd like you to go. Ee, anata ni itte hoshii n desu.

2 DENPDEL&LSH Shall 1 do that?(] Watashi ga sore yarimashoo ka?

= ZZ.BEEICP>TIFEULLATT, Yes, 1'd like you to do it. Ee, anata ni yatte hoshii n desu.

-0 FTWDIOE—EDFELLSD Shall | take a photocopy?0 Watashi ga kopii torimashoo ka?

2 ZZ.BEREICESTIEULLATT, Yes, 1'd like you to take a copy. Ee, anata ni totte hoshii n desu.

L0 IWPEBRICEVEUL&LDD, Shall I see the department manager?[] Watashi ga buchoo ni aimashoo ka?

B ZZ.HEEICESTIEFULLATT, Yes, 1'd like you to see him. Ee, anata ni atte hoshii n desu.

= TWHERELILELSD Shall I report it?0) O Watashi ga hookoku-shimashoo ka?
ZZ . BEFEICHRELTIELLATY, Yes, 1'd like you to report it. Ee, anata ni hookoku-shite hoshii n desu.

6 WDOERFELELDID Shall I teach?0 O Wiatashi ga oshiemashoo ka?

AR BEEICBATIELLATY,

Yes, 1'd like you to teach.

Ee, anata ni oshiete hoshii n desu.

0 CDI Track 4

BARTADEFT Lo Mr Suzuki will come, you see. Suzuki-san ga kimasu yo.
1 HdH. Lkhor! Oh, good! Aa, yokatta!
BARTAITETIEUD D I=DS, Because | wanted him to come. Suzuki-san ni kite hoshikatta kara.
2 HELSELEIT K The president will speak.[] Shachoo ga hanashimasu yo.
= ®&H.LHhof! Oh, good! Aa, yokatta!
#HRICEELTIEULD OENS, Because | wanted him to speak. Shachoo ni hanashite hoshikatta kara.
~p WAZEDHATT Ko Prof Yamada will teach.O Yamada sensee ga oshiemasu yo.
= &HH.Lhor! Oh, good! Aa, yokatta!
IWAZEEICHATIELUM eSS, Because | wanted her to teach. Yamada sensee ni oshiete hoshikatta kara.
. DERELET K. I will report.C0 O Watashi ga hookoku-shimasu yo.
= BH.Khof! Oh, good! Aa, yokatta!
HIFEICFRELTIELD oIzh'S,  Because | wanted you to report. Anata ni hookoku-shite hoshikatta kara.
o WIEADTETT K, Mr Yamakawa will go.[] Yamakawa-san ga ikimasu yo.
= ®HH.Khof! Oh, good! Aa, yokatta!
WEAICIToTIELD ofeh'S,  Because | wanted him to go. Yamakawa-san ni itte hoshikatta kara.
. SHEADENTITEFET X, Mr Yoshida will take them.J Yoshida-san ga tsurete ikimasu yo.
=2 HH.Lhofe! FSHTAIC Oh, good! Aa, yokatta!

ENTIT->TIEULLEh S,

Because | wanted him to take them.

Yoshida-san ni tsurete itte hoshikatta kara.

@ CDI Track 5

1 ZNFFLD VL ELET

I will do this one (humbly).0 O O

Kore wa watashi ga itashimasu.

. HRBPEETVET X Oh, the president will do it, too (honorably). A, shachoo mo nasaimasu yo.
2 TNRLWDERLET . I'll (humbly) look at this. Kore wa watashi ga haiken-shimasu.
= H.#HRBHTEICHEDFT X, Oh, the president will look at it, too (honorably). A, shachoo mo goran ni narimasu yo.
o0 CNRILDBEELET . I'll ask this (humbly). Kore wa watashi ga okiki-shimasu.
2 B AEBBEECHDET L,  Oh, the president will ask it, too (honorably). A, shachoo mo okiki ni narimasu yo.
0 SNEEILDEUTVET, I know this one (humbly).O Kore wa watashi ga zonjite imasu.
= L. HARBHTEUTIT L. Oh, the president knows it, too (honorably). A, shachoo mo gozonji desu yo.
4 TNEFLDERLETD, I'll say this (humbly).O] Kore wa watashi ga mooshimasu.
2 HB.HEESILPVET L, Oh, the president will say it, too (honorably). A, shachoo mo osshaimasu yo.
6 HOANICIFILDBEVNLET, 'l meet that person myself (humbly).O Ano hito niwa watashi ga oai-shimasu.

B HROBBVICHEDFTT &L,

Oh, the president will meet him, too (honorably). A, shachoo mo oai ni narimasu yo.

Step Up Nihongo 3



@ CDITrack 6  You are with someone junior.

1 fTEFLLSH Shall lgo?0 0 OO0 Ikimashoo ka?
Sh T2 TT5h. Yeah, go and see. Un, itte goran.
2 REFL&ID. Shall I show it? Misemashoo ka?
= Sh.RETTS5A. Yeah, show it and see. Un, misete goran.
-1 PbEL&LSH. Shall Idoit?C O O O Yarimashoo ka?
2 Sh.¥>TT5h. Yeah, do it and see. Un, yatte goran.
0 BRBFFELEDD Shall I drink it?0 O O O Nomimashoo ka?
= Sh.BRAVTTSh. Yeah, drink it and see. Un, nonde goran.
o EDFL&SDY Shall | take/get it?[] Torimashoo ka?
= Sh.EDTTS A0 Yeah, take/get it and see. Un, totte goran.
o BEELFEL&SD. Shall I phone him?0 00O O Denwa-shimashoo ka?
2 S5h.LTTSA0 Yeah, phone him and see. Un, shite goran.

@ CcDITrack 7 Repeat the same drill, but this time add nasai to be a bit more

formal.

1 TEFLLSDS Shall lgo?0 0 OO0 Ikimashoo ka?
ZZJTOTTHAIEELN, Yes, go and see. Ee, itte goran nasai.

») BEFIL&LSD. Shall I show it? Misemashoo ka?

= ZA.RETTHAIEELY, Yes, show it and see. Ee, misete goran nasai.

-1 PbEL&LSH. Shall I doit?C OO O Yarimashoo ka?

= ZZ. POTTSHAEE. Yes, do it and see. Ee, yatte goran nasai.

0 BRBFEULEDD Shall I drink it?0 0 O O Nomimashoo ka?

B ZZ.BRATTSAEEL, Yeah, drink it and see. Ee, nonde goran nasai.

o EDFL&SD Shall | take/get it?[] Torimashoo ka?
ZZA.EDTTHBAEEL, Yeah, take/get it and see. Ee, totte goran nasai

0 BEELEL&SH. Shall I phone him?0 0O 0 O O Denwa-shimashoo ka?

2 ZZ.LTTSAEEL, Yeah, phone him and see. Ee, shite goran nasai.

e CDI Track 8

1 SNE>TNET? Are you using that? Are tsukatte imasu?
LR, FhiEE>TLIE R ADL No, I'm not using it, but the department lya, watashi wa tsukatte imasen ga,
BRABFENTT K, manager is using it (honorably). buchoo ga otsukai desu yo.

2 BNETVET? Are you looking at that? Are mite imasu?

= LR FLFRTLEEADL. No, I'm not looking, but the manager is lya, watashi wa mite imasen ga,
BBRHICETT &K, looking at it (honorably). buchoo ga goran desu yo.

o) BNERATVET? Are you reading that? Are yonde imasu?

= LR RLESRATLEEADY No, I'm not reading it, but the manager is lya, watashi wa yonde imasen ga,
EBBRNABERH T &Ko reading it (honorably). buchoo ga oyomi desu yo.

. DNEVTNET? Are you listening to that? Are Kiite imasu?

= LR FLAEEOVTLEEADL No, I'm not listening, but the manager is lya, watashi wa Kiite imasen ga,
EBBRHANBEETT &Ko listening (honorably). buchoo ga okiki desu yo.

2 BNEHOTVET? Do you have that? Are motte imasu?

= LR FLEE TLFERADL No, I don't have it, but the manager lya, watashi wa motte imasen ga,
BBRABIHFETT Ko has it (honorably). buchoo ga omochi desu yo.

o BNAaVTVFET? Are you in a hurry with that? Are isoide imasu?

= LR FLEEVLTULEEADL No, I'm not in a hurry, but the manager lya, watashi wa isoide imasen ga,
BRABRETI X, is (honorably). buchoo ga oisogi desu yo.

Step Up Nihongo 3



@ CDI Track 9

g5 JE—LTIELLAEITE

1 ZOFEIIFLL? Do you want this newspaper?[] [ Kono shimbun hoshii?
AZ B EE LY, Yes, give me one copy, please. Ee, ichi-bu kudasai.

2 CODACIELWL? Do you want these apples?[] Kono ringo hoshii?

= ZX.ELEEL, Yes, give me one, please. Ee, ik-ko kudasai.

- ZOUKR—=KELWL? Do you want this report?] [1 [ Kono repooto hoshii?

2 ZZ.1EBLIEEL, Yes, give me one copy, please. Ee, ichi-bu kudasai.

L CTOEEFLW? Do you want this book?[] [ Kono hon hoshii?

= ZZ.THLKESL, Yes, give me one, please. Ee, is-satsu kudasai.

. COIFFIRELWL? Do you want these bananas?[] Kono banana hoshii?

2 ZZELREEN, Yes, give me one, please. Ee, ip-pon kudasai.

6 COIFEZ(FLL? Do you want this report?(] Kono hookokusho hoshii?

AR TBRLIEE LY

Yes, give me one, please.

Ee, ichi-bu kudasai.

‘B CDI Track 10

COEHEEIE—LTELLATE D

I'd like you to copy this document, but...

Kono shorui o kopii-shite hoshii n desu ga...

1 {IEBNETIThH. How many copies are necessary? Nam-bu hitsuyoo desu ka?
o) R=IURVEES>TRTBELLATI D I'd like you to buy ballpoint pens Boorupen o katte kite hoshii n desu ga...
= (and come back), but...

AXNETTH, How many do you need? Nam-bon hitsuyoo desu ka?
.1 CAIE/—REF>TERTEFVLWATT Hi-- I'd like you to bring this type of notebook but...  Konna nooto o motte kite hoshii n desu ga...
= ([AMBETTDH. How many do you need? Nan-satsu hitsuyoo desu ka?
1 COBREESTIELLWATE D I'd like you to prepare this material, but... Kono shiryoo o tsukutte hoshii n desu ga...
S ([@BHETITH, How many copies do you need? Nam-bu hitsuyoo desu ka?
- COHEESTETELLATT D I'd like you to get this paper Kono kami o totte kite hoshii n desu ga...
- (and come back), but...]

{ARBETTH, How many sheets do you need? Nam-mai hitsuyoo desu ka?

0 CDI Track 11

1 ZDRE. EHEVD? Did he write that English? Sono eego kare ga kaita no?
Sh.THHEDBEEDIEWLATEDT,  Yeah, but he says he doesn't have much confidence.  Un, demo amari jishin ga nai n da tte.

2) TOREE.WMHEWVCD? Did he write that report?[] _ Sono hookokusho kare ga kaita no?

= Sh.THHEDEELTIEVATIEDT,  Yeah, but he says he doesn't have much confidence.  Un, demo amari jishin ga nai n da tte.

- ZTOERLEmHESZD? Did he prepare the data? Sono shiryoo kare ga tsukutta no?

J)

Sh. TEHEDBEEIFEVATILDT,

Yeah, but he says he doesn't have much confidence.

Un, demo amari jishin ga nai n da tte.

ZDLIR—MMEHZELCD?
Sh. THEHEDEBHIFVAREDT,

Did he write that report?0

Yeah, but he says he doesn't have much confidence.

Sono repooto kare ga kaita no?
Un, demo amari jishin ga nai n da tte.

o CDI Track 12

1 CNHBELLET, Thisone, please.0 O O O OO O Kore onegai shimasu.
IFL.huTEbFEUR, Certainly, sir. Hai, kashikomarimashita.
s) CNOE—-ULTLEE W, Please copy this.(0 [ Kore kopii-shite kudasai.
= [FL.HhLITEDbFELE,. Yes, certainly, sir. Hai, kashikomarimashita.
-1 CNBESTRTLIEELY, Please go and buy (and come) this. Kore katte kite kudasai.
= FL.HDLTEDELR, Yes, sir. Hai, kashikomarimashita.
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] INB&OERTEULVALRIFE I'd like you to take a look at this, but... Kore chotto mite hoshii n da kedo...

& ENEN.RETTSA. OK, please show it (and see). Doredore, misete goran.

o) INBEERATHTELVAEIFE-- 1'dlike you to read this and see, but... Kore chotto yonde mite hoshii n da kedo...
= ENEN.BETTSA. OK, let me have a look. Doredore, misete goran.

S0 INBESEBVTHTIELLARFE T'dlike you to try and write this, but...0) Kore chotto kaite mite hoshii n da kedo...
= ENEN.REBTTSh. OK, let me look at it. Doredore, misete goran.

1 INBEoEBATHTIELLVARIFE - I'd like you to have asip of this, but...[] Kore chotto nonde mite hoshii n da kedo...
W ENEN.RETTSA. OK, show it to me. Doredore, misete goran.

1 INB&ERRTHTELVARFE: I'd like you to have a bite of this, but...0 Kore chotto tabete mite hoshii n da kedo...
= EnEN.BETTSh. OK, let me have a look. Doredore, misete goran.

o CDI Track 14

1 NULETH. Willyoudothis?2 OO OO O Kore shimasu ka?

& ZZA.LTHFT, Yes, I'll do it and see. Ee, shite mimasu.

- BBEXRFTH, Are you coming tomorrow?] 0 [0 Ashita kimasu ka?

= ZZ.EKTHFT, Yes, I'll come and see. Ee, kite mimasu.

0 BRICEVWETH. Are you going to meet her?0] [0 O Kanojo ni aimasu ka?

Y ZZ.EOTHET, Yes, I'll meet and see. Ee, atte mimasu.

0 BOBLEFEBETHS Will you wait a few more minutes? Moo-sukoshi machimasu ka?
B ZZ.E5-OCHFT, Yes, I'll wait and see. Ee, matte mimasu.

4 FEICRELETH. Will you say hello to our teacher? Sensee ni aisatsu-shimasu ka?
= I BRELTHET. Yes, I'll say hello and see. Ee, aisatsu-shite mimasu.

| 4
Ekusasaizu @ Exercises
A

Practice the VV-te hoshii form in the following fashion;
A Your instructor gives you a card which illustrates or describes a certain action.
Now ask your counterpart to do the action using \V-te hoshii.

B Practice using haiken-suru and goran ni naru as your instructor shows you a new textbook.
As s/he initiates the conversation, follow it up in the following fashion:

CETETE INHULLERIETTIFE XSAIRBIRF LD,

Kore atarashii kyookasho desu kedo, X-san wa moo mimashita?

VWA FETT B&oEFERLTRBLLL LIVWTIh,

Iie, mada desu. Chotto haiken-shite yoroshii/ii desu ka?

instructor: & S AR Y- 1 8

Ee, ii desu yo.

FERFBICEICEDE LD,

Sensee wa moo goran ni narimashita ka?
instruictor: b & 3 I 9 ra N8

Ee, mimashita yo.
Now, using the book, initiate a similar dialog with your counterpart.
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C Pointing at a book, an eraser, etc. which your counterpart has, ask each other if s/he is reading or using it,
using the o-V desu construction. Develop a short conversation.

4 Using visual aids which illustrate some novel food, drinks, books, movies, places, tools, sports, etc., your
D ~instructor invites you to eat, drink, read, see, go, use, or play; answer the invitation using the \/-te miru
construction appropriately.

2 Do the same with a counterpart.

E Return to the Kihon Kaiwa. Reduce the volume and practice the conversation by playing the part of F.

Listening Comprehension @\

o

CDI Track 15

F=Female speaker M=Male speaker

)

O
[t
=
=
o
@
<

N

1. a company director 2F* s Friend 3. a teacher 4. a doctor
Who is F? )
1.M " s subordinate 21 = s Friend 3. school staf F member 4. anurse
What did M ask FFor?

1.some material 0 0 2. amagazine 0 3. a textbook 4. a newspaper

How many copies did M ask For?
1. two copies 0[O 2.tencopies OO 3. 12 copies 4. 20 copies

NN

What is M going to do with the copies? Choose three answers)

M will use them= 1. From October 2. From ten o " clock 3. in class
4. at the meeting 5. in the oFFice 6. in the classroom

m What has Fpromised to do FoM? Choose two answers) )

1. do the copying in a hurry and give it toM on the spot

2. do the copying in a hurry and deliver it to the place whereM will be
3. get red, blue and black pens, three each, and deliver them toM

4. get red, blue and black pens, one each, and deliver them toM
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©OkE8 What has the weather been like lately? )

1. It has rained For the First time after many dry days. 2. It rains a lot.
3. It has been raining continuously ¥or a long time.

IdentiFy the owner oF the black umbrella.
1F 2M 3.M =s (younger) sister 4. unknown

IdentiFy the owner oF the blue umbrella.
1F 2M 3.M =s (younger) sister 4. unknown

NN

048 Who lent the black umbrella to whom?
1 .Flent it to M who returned it. 2 Flentitto M "ssister. 3 Flent it to M who lent it to his sister.

Who lent the blue umbrella to whom?
1 Flentitto M. 2Mlentitto E 3.Flentitto M "ssister. 4 lent it to his sister.

m Which oF the Following is true?

1 Fhad given M her umbrella. [0 [0 2.Fhad lent M her umbrella.
3 Fintended to give M her umbrella but Fhas changed her mind.

O)E  Who wrote the letter to whom? )

NN

1.Fwrote M. 2.F" s Friend wrokté. 3.F"s Friend wroké = s Friend.
What does Michiko want Tanaka to do? Choose three answers) )
1 to read her letter 2 to write her a letter 310 see her on Sunday
4 to phone her on Sunday 5 to phone her today

|4

Un'yoo Renshuu @EZ:EE 20D MU P2 T

A

Utilization ]

In the Following Frustrating situations, express your wishes appropriately to your counterpart, using
the V-te hoshii Form :

1 Your colleague has set the temperature oF the air-conditioner so high that you are still sweating a lot.
Ask him to lower it.
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Your instructor writes characters on the blackboard so small that you can hardly see them. Ask her to write them larger.

The sound volume o the CD your instructor is playing For the listening comprehension test is set so low that you
can hardly hear it. Ask her to raise the volume {make it big}.

Your secretary seems to be rather leisurely preparing the documents you asked her For a while ago. Ask her to hurry up.
Your secretary ® s English level is not quite suFFicient, and you want her to study a bit more.
The computer in your oFFice is rather obsolete, and you want your senior colleague to buy a new one.

Your Friend has borrowed your umbrella For a long time, and you want it returned as it is a bit oF a problem.

~NOoO ook, WN

Your host sister (with whom you are pretty close now) has the Following wishes.
Suggest that she go ahead and try, using the V-te goran Form.

She wants to go to Kyoto by hersel .

She wants to try to drink some alcoholic beverages.
She wants to bring her boy¥riend (so that you can meet him).
She wants to try scuba-diving.

She wants to show you a new pair oF shoes she has just bought.

OOk, WNPEF

She wants to write an essay in English and show it to you.

You are working part-time at a research laboratory in a university. Soon a¥ter a professor who had been working i

the laboratory just left the room on an errand, a Few students came in. As the profFessor is expected to return sho
you do not want the students to touch things. Warn them properly.

1 One o the students is about to use the computer which the professor has been using.
2 One o the students has picked up an academic magazine the profFessor opened.

3 One o the students is trying to retrieve his report which the professor has been looking at.

Step Up Nihongo 3
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NES[OF Jak-5) !
( OSummary of Phrase-ParticlesO )
XlE  X-wa
X at least, as for X, regarding X, X for one[J [hi-lighter, topic marker]
1D TFZRIFLFET, Tenisu wa shimasu. I play tennis at least (and 1'm not talking of any other sports
which I may or may not play).
2) INFBLLWLTY .,  Kore wa oishii desu. This one (at least) tastes good (and 1'm not taking responsibility
for others which may or may not be good).
3)SHIETF=RFLEEA. Kyoo wa tenisu wa shimasen.  Today | won't play tennis.
XHE X-mo
X as well, X also, even X[ [X presented as addition]
1NF=ZZAHLEFET, Tenisu mo shimasu. I play tennis, too.
2) CNHBUVLWLTT,  Kore mo oishii desu. This tastes good, too.
3) ENHBULLWTT, Dore mo oishii desu. Every ond] of themtastes good.
4) #HBRFE Ao Dare mo kimasen. Nobody will come.
X%Z& X-o
X as selected for the actionl] [the action is acted upon X ]
1NF=ZR%ZLET, Tenisu o shimasu. I (choose to) play tennis (among the options | have).
2) HDREZESHEEFT, Ano kooen o arukimasu. | (choose to) walk (in) that park.
Xh'  X-ga
[X indicates the doer of the action, or the subject matter of the state]
D FIHLET. Watashi ga shimasu. I am the one who will do it. 1 will do it.
2) W RZATY, Watashi ga Sumisu desu. | am the one who is Smith. 1 am Smith.
3) INH'BVILWLVTTY, Kore ga oishii desu. It's this one that tastes good. This is good.
4) BASEN CTEEX T, Nihongo ga dekimasu. Japanese is possible. | can (speak) Japanese.
X&E Xto
(together) with X[ [connecting X]
1) #ARSTAELFET, Suzuki-san to shimasu. I do it with Mr Suzuki.
2) CNIFZENERUTY ., Kore wa sore to onaji desu. This is the same with that.
X&EY  X-toy
Y with X, X and YO [Y connected with X]
1) RS hERBEANLEY, Suzuki-san to Tanaka-san ga shimasu.  Mr Suzuki and Ms Tanaka will do it.
2)TZAETIVT7ZULE D, Tenisu to goruhu o shimasu. I play tennis and golf.
XHY  X-kay
either X or Y
1) $iRE D EFREADILET, Suzuki-san ka Tanaka-san ga shimasu. — Either Mr Suzuki or Ms Tanaka will do it.
2) T AN dILT7ZULZFY, Tenisu ka goruhu o shimasu. I'll play either tennis or golf. .
XY  X-yay
X, Y and the like; things/people like X and Y
1) RS PEREANLET. Suzuki-san ya Tanaka-san ga shimasu.  People like Mr Suzuki and Ms Tanaka will do it.
2) 7 =2 dIL7%ZLFEY, Tenisu ya goruhu o shimasu. I play tennis, golf, etc.
\_ J
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